
Avertissement de sécurité

Typologie : Panier pique-nique

Voici un avertissement de sécurité multilingue pour les paniers de pique-nique, conforme aux principes du
RSGP (Règlement général sur la sécurité des produits) et répondant aux critères spécifiés :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – PANIER PIQUE-NIQUE**

**Veuillez lire attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser votre panier de pique-nique.**

*Ce panier est conçu pour transporter et organiser des aliments et des boissons lors de pique-niques. Un
usage inapproprié peut entraîner des risques pour la sécurité.*

**Consignes importantes :**

* **Nettoyage :** Nettoyez régulièrement le panier avec un chiffon humide. Évitez les nettoyants abrasifs qui
pourraient endommager les matériaux. * **Poids :** Ne surchargez pas le panier. Respectez la capacité de
poids maximale indiquée (si spécifiée sur le produit). Une surcharge peut endommager le panier ou causer
des blessures. * **Stockage des aliments :** Suivez les recommandations de sécurité alimentaire pour la
conservation des aliments (température, durée). Le panier seul ne garantit pas la conservation des aliments
périssables. Utilisez des blocs réfrigérants si nécessaire. * **Transport :** Transportez le panier de manière
sécurisée pour éviter qu'il ne tombe ou ne heurte d'autres personnes. * **Enfants :** Ne laissez pas les
enfants jouer avec le panier sans surveillance. Certains éléments (couverts, bouteilles) peuvent présenter un
risque d'étouffement ou de blessure. * **Vérification :** Inspectez régulièrement le panier pour détecter
d'éventuels dommages (coutures lâches, fermetures cassées). N'utilisez pas un panier endommagé. *
**Utilisation prévue :** N’utilisez pas le panier à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.

---

**ENGLISH - IMPORTANT SAFETY WARNING - PICNIC BASKET**

**Please read these safety instructions carefully before using your picnic basket.**

*This basket is designed to transport and organize food and drinks during picnics. Improper use may lead to
safety risks.*

**Important Instructions:**

* **Cleaning:** Clean the basket regularly with a damp cloth. Avoid abrasive cleaners that could damage the
materials. * **Weight:** Do not overload the basket. Respect the maximum weight capacity indicated (if
specified on the product). Overloading can damage the basket or cause injury. * **Food Storage:** Follow
food safety recommendations for food storage (temperature, duration). The basket alone does not guarantee
the preservation of perishable foods. Use ice packs if necessary. * **Transport:** Carry the basket securely
to prevent it from falling or hitting other people. * **Children:** Do not allow children to play with the basket
unsupervised. Some elements (cutlery, bottles) may present a choking or injury hazard. * **Inspection:**
Regularly inspect the basket for any damage (loose seams, broken closures). Do not use a damaged basket.
* **Intended Use:** Do not use the basket for purposes other than those for which it was designed.

---

**ESPAÑOL - ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE – CESTA DE PICNIC**

**Por favor, lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de usar su cesta de picnic.**

*Esta cesta está diseñada para transportar y organizar alimentos y bebidas durante los picnics. El uso
inadecuado puede entrañar riesgos para la seguridad.*

**Instrucciones importantes:**



* **Limpieza:** Limpie la cesta regularmente con un paño húmedo. Evite los limpiadores abrasivos que
podrían dañar los materiales. * **Peso:** No sobrecargue la cesta. Respete la capacidad máxima de peso
indicada (si se especifica en el producto). La sobrecarga puede dañar la cesta o causar lesiones. *
**Almacenamiento de alimentos:** Siga las recomendaciones de seguridad alimentaria para el
almacenamiento de alimentos (temperatura, duración). La cesta por sí sola no garantiza la conservación de
los alimentos perecederos. Utilice bloques refrigerantes si es necesario. * **Transporte:** Transporte la
cesta de forma segura para evitar que se caiga o golpee a otras personas. * **Niños:** No permita que los
niños jueguen con la cesta sin supervisión. Algunos elementos (cubiertos, botellas) pueden presentar un
riesgo de asfixia o lesión. * **Inspección:** Inspeccione regularmente la cesta para detectar posibles daños
(costuras sueltas, cierres rotos). No utilice una cesta dañada. * **Uso previsto:** No utilice la cesta para
fines distintos de aquellos para los que fue diseñada.

---

**PORTUGUÊS - AVISO DE SEGURANÇA IMPORTANTE – CESTO DE PIQUENIQUE**

**Leia atentamente estas instruções de segurança antes de usar o seu cesto de piquenique.**

*Este cesto foi concebido para transportar e organizar alimentos e bebidas durante piqueniques. A utilização
inadequada pode acarretar riscos para a segurança.*

**Instruções importantes:**

* **Limpeza:** Limpe o cesto regularmente com um pano húmido. Evite produtos de limpeza abrasivos que
possam danificar os materiais. * **Peso:** Não sobrecarregue o cesto. Respeite a capacidade máxima de
peso indicada (se especificada no produto). A sobrecarga pode danificar o cesto ou causar lesões. *
**Armazenamento de alimentos:** Siga as recomendações de segurança alimentar para o armazenamento
de alimentos (temperatura, duração). O cesto sozinho não garante a conservação de alimentos perecíveis.
Utilize blocos refrigerantes se necessário. * **Transporte:** Transporte o cesto de forma segura para evitar
que caia ou bata em outras pessoas. * **Crianças:** Não deixe as crianças brincarem com o cesto sem
supervisão. Alguns elementos (talheres, garrafas) podem apresentar um risco de asfixia ou lesão. *
**Inspeção:** Inspecione regularmente o cesto para detetar possíveis danos (costuras soltas, fechos
partidos). Não utilize um cesto danificado. * **Uso pretendido:** Não utilize o cesto para fins diferentes
daqueles para os quais foi concebido.

---

**DEUTSCH - WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS – PICKNICKKORB**

**Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie Ihren Picknickkorb verwenden.**

*Dieser Korb wurde entwickelt, um Speisen und Getränke bei Picknicks zu transportieren und zu
organisieren. Eine unsachgemäße Verwendung kann zu Sicherheitsrisiken führen.*

**Wichtige Hinweise:**

* **Reinigung:** Reinigen Sie den Korb regelmäßig mit einem feuchten Tuch. Vermeiden Sie scheuernde
Reinigungsmittel, die die Materialien beschädigen könnten. * **Gewicht:** Überladen Sie den Korb nicht.
Beachten Sie die angegebene maximale Gewichtskapazität (falls auf dem Produkt angegeben). Eine
Überlastung kann den Korb beschädigen oder Verletzungen verursachen. * **Lebensmittelaufbewahrung:**
Befolgen Sie die Empfehlungen zur Lebensmittelsicherheit für die Aufbewahrung von Lebensmitteln
(Temperatur, Dauer). Der Korb allein garantiert nicht die Konservierung verderblicher Lebensmittel.
Verwenden Sie gegebenenfalls Kühlakkus. * **Transport:** Tragen Sie den Korb sicher, um zu verhindern,
dass er herunterfällt oder andere Personen trifft. * **Kinder:** Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit
dem Korb spielen. Einige Elemente (Besteck, Flaschen) können eine Erstickungs- oder Verletzungsgefahr
darstellen. * **Inspektion:** Untersuchen Sie den Korb regelmäßig auf Beschädigungen (lockere Nähte,
defekte Verschlüsse). Verwenden Sie keinen beschädigten Korb. * **Bestimmungsgemäße Verwendung:**
Verwenden Sie den Korb nicht für andere Zwecke als die, für die er bestimmt ist.

---



**ITALIANO - AVVERTENZA DI SICUREZZA IMPORTANTE – CESTINO DA PICNIC**

**Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il cestino da picnic.**

*Questo cestino è progettato per trasportare e organizzare cibo e bevande durante i picnic. Un uso improprio
può comportare rischi per la sicurezza.*

**Istruzioni importanti:**

* **Pulizia:** Pulire regolarmente il cestino con un panno umido. Evitare detergenti abrasivi che potrebbero
danneggiare i materiali. * **Peso:** Non sovraccaricare il cestino. Rispettare la capacità di peso massima
indicata (se specificata sul prodotto). Il sovraccarico può danneggiare il cestino o causare lesioni. *
**Conservazione degli alimenti:** Seguire le raccomandazioni sulla sicurezza alimentare per la
conservazione degli alimenti (temperatura, durata). Il cestino da solo non garantisce la conservazione degli
alimenti deperibili. Utilizzare impacchi di ghiaccio se necessario. * **Trasporto:** Trasportare il cestino in
modo sicuro per evitare che cada o colpisca altre persone. * **Bambini:** Non permettere ai bambini di
giocare con il cestino senza supervisione. Alcuni elementi (posate, bottiglie) possono presentare un rischio di
soffocamento o lesioni. * **Ispezione:** Ispezionare regolarmente il cestino per eventuali danni (cuciture
allentate, chiusure rotte). Non utilizzare un cestino danneggiato. * **Uso previsto:** Non utilizzare il cestino
per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato.

---

**NEDERLANDS - BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING – PICNICKMAND**

**Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u uw picknickmand gebruikt.**

*Deze mand is ontworpen om eten en drinken te vervoeren en te organiseren tijdens picknicks. Oneigenlijk
gebruik kan leiden tot veiligheidsrisico's.*

**Belangrijke instructies:**

* **Reiniging:** Reinig de mand regelmatig met een vochtige doek. Vermijd schurende reinigingsmiddelen
die de materialen kunnen beschadigen. * **Gewicht:** Overbelast de mand niet. Respecteer de aangegeven
maximale gewichtscapaciteit (indien gespecificeerd op het product). Overbelasting kan de mand
beschadigen of letsel veroorzaken. * **Voedselopslag:** Volg de voedselveiligheidsaanbevelingen voor
voedselopslag (temperatuur, duur). De mand alleen garandeert niet het behoud van bederfelijke
voedingsmiddelen. Gebruik indien nodig koelelementen. * **Transport:** Draag de mand veilig om te
voorkomen dat hij valt of andere mensen raakt. * **Kinderen:** Laat kinderen niet zonder toezicht met de
mand spelen. Sommige elementen (bestek, flessen) kunnen een verstikkings- of letselgevaar opleveren. *
**Inspectie:** Inspecteer de mand regelmatig op eventuele schade (losse naden, kapotte sluitingen). Gebruik
geen beschadigde mand. * **Beoogd gebruik:** Gebruik de mand niet voor andere doeleinden dan waarvoor
hij is ontworpen.

Ce document est généré automatiquement dans le cadre de la conformité au RGPD. Il ne contient aucune
donnée personnelle.


